
Avertissement de sécurité Typologie : Cave de service Voici un avertissement de sécurité multilingue
conforme au RSGP pour une cave de service, conçu pour être clair, concis et compréhensible par les
consommateurs, et respectant les contraintes spécifiées :

**FRANÇAIS**

**Avertissement de Sécurité Important – Cave de Service**

* **Installation :** Installez la cave de service sur une surface plane et stable pour éviter tout basculement.
Assurez-vous que l'espace autour de la cave permet une bonne ventilation. Ne bloquez pas les ouvertures
de ventilation. * **Alimentation électrique :** Branchez la cave de service à une prise de courant mise à la
terre et conforme aux normes électriques locales. N'utilisez pas de rallonge électrique. * **Utilisation :** Ne
surchargez pas la cave de service. Ne stockez pas de liquides inflammables ou explosifs à l'intérieur. *
**Maintenance :** Débranchez toujours la cave de service avant de la nettoyer. Utilisez un chiffon doux et
humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits abrasifs ou chimiques. * **Enfants :** Ne laissez pas les
enfants jouer avec ou autour de la cave de service. Elle n'est pas un jouet. * **Réparation :** En cas de
dysfonctionnement, ne tentez pas de réparer vous-même la cave de service. Contactez un technicien
qualifié. * **Élimination :** Lors de la mise au rebut de votre cave de service, respectez les réglementations
locales en matière de recyclage des appareils électriques.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Important Safety Warning – Wine Cooler**

* **Installation:** Install the wine cooler on a flat, stable surface to prevent tipping. Ensure adequate
ventilation around the unit. Do not block ventilation openings. * **Electrical Supply:** Plug the wine cooler
into a grounded electrical outlet that complies with local electrical standards. Do not use an extension cord. *
**Usage:** Do not overload the wine cooler. Do not store flammable or explosive liquids inside. *
**Maintenance:** Always unplug the wine cooler before cleaning. Use a soft, damp cloth for cleaning. Do not
use abrasive or chemical cleaners. * **Children:** Do not allow children to play with or around the wine
cooler. It is not a toy. * **Repair:** In case of malfunction, do not attempt to repair the wine cooler yourself.
Contact a qualified technician. * **Disposal:** When disposing of your wine cooler, comply with local
regulations regarding the recycling of electrical appliances.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de Seguridad Importante – Vinoteca**

* **Instalación:** Instale la vinoteca en una superficie plana y estable para evitar que se vuelque. Asegúrese
de que haya suficiente ventilación alrededor de la unidad. No bloquee las aberturas de ventilación. *
**Suministro Eléctrico:** Conecte la vinoteca a un tomacorriente con conexión a tierra que cumpla con las
normas eléctricas locales. No utilice un cable de extensión. * **Uso:** No sobrecargue la vinoteca. No
almacene líquidos inflamables o explosivos en su interior. * **Mantenimiento:** Desenchufe siempre la
vinoteca antes de limpiarla. Utilice un paño suave y húmedo para la limpieza. No utilice limpiadores
abrasivos o químicos. * **Niños:** No permita que los niños jueguen con o alrededor de la vinoteca. No es
un juguete. * **Reparación:** En caso de mal funcionamiento, no intente reparar la vinoteca usted mismo.
Póngase en contacto con un técnico cualificado. * **Eliminación:** Al desechar su vinoteca, cumpla con las
regulaciones locales sobre el reciclaje de aparatos eléctricos.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a las regulaciones europeas de seguridad de
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**



**Aviso de Segurança Importante – Garrafeira Climatizada**

* **Instalação:** Instale a garrafeira climatizada numa superfície plana e estável para evitar que tombe.
Certifique-se de que há ventilação adequada à volta da unidade. Não bloqueie as aberturas de ventilação. *
**Alimentação Elétrica:** Ligue a garrafeira climatizada a uma tomada elétrica com ligação à terra que
cumpra as normas elétricas locais. Não utilize uma extensão elétrica. * **Utilização:** Não sobrecarregue a
garrafeira climatizada. Não armazene líquidos inflamáveis ou explosivos no interior. * **Manutenção:**
Desligue sempre a garrafeira climatizada da tomada antes de limpar. Utilize um pano macio e húmido para a
limpeza. Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou químicos. * **Crianças:** Não permita que as crianças
brinquem com ou à volta da garrafeira climatizada. Não é um brinquedo. * **Reparação:** Em caso de mau
funcionamento, não tente reparar a garrafeira climatizada você mesmo. Contacte um técnico qualificado. *
**Eliminação:** Ao descartar a sua garrafeira climatizada, cumpra as regulamentações locais sobre a
reciclagem de aparelhos elétricos.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Wichtiger Sicherheitshinweis – Weinkühlschrank**

* **Installation:** Installieren Sie den Weinkühlschrank auf einer ebenen, stabilen Fläche, um ein Umkippen
zu verhindern. Stellen Sie sicher, dass um das Gerät herum eine ausreichende Belüftung vorhanden ist.
Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. * **Stromversorgung:** Schließen Sie den Weinkühlschrank an
eine geerdete Steckdose an, die den örtlichen Elektrizitätsstandards entspricht. Verwenden Sie kein
Verlängerungskabel. * **Benutzung:** Überlasten Sie den Weinkühlschrank nicht. Lagern Sie keine
brennbaren oder explosiven Flüssigkeiten darin. * **Wartung:** Ziehen Sie vor der Reinigung immer den
Netzstecker des Weinkühlschranks. Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden
Sie keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel. * **Kinder:** Erlauben Sie Kindern nicht, mit oder
in der Nähe des Weinkühlschranks zu spielen. Er ist kein Spielzeug. * **Reparatur:** Versuchen Sie im Falle
einer Fehlfunktion nicht, den Weinkühlschrank selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an einen qualifizierten
Techniker. * **Entsorgung:** Befolgen Sie bei der Entsorgung Ihres Weinkühlschranks die örtlichen
Vorschriften zur Wiederverwertung von Elektrogeräten.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**ITALIANO**

**Avviso di Sicurezza Importante – Cantinetta Vino**

* **Installazione:** Installare la cantinetta vino su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.
Assicurarsi che ci sia un'adeguata ventilazione attorno all'unità. Non ostruire le aperture di ventilazione. *
**Alimentazione Elettrica:** Collegare la cantinetta vino a una presa di corrente con messa a terra conforme
alle norme elettriche locali. Non utilizzare una prolunga elettrica. * **Utilizzo:** Non sovraccaricare la
cantinetta vino. Non conservare liquidi infiammabili o esplosivi all'interno. * **Manutenzione:** Scollegare
sempre la cantinetta vino prima di pulirla. Utilizzare un panno morbido e umido per la pulizia. Non utilizzare
detergenti abrasivi o chimici. * **Bambini:** Non permettere ai bambini di giocare con o intorno alla cantinetta
vino. Non è un giocattolo. * **Riparazione:** In caso di malfunzionamento, non tentare di riparare la
cantinetta vino da soli. Contattare un tecnico qualificato. * **Smaltimento:** Quando si smaltisce la cantinetta
vino, rispettare le normative locali in materia di riciclaggio degli apparecchi elettrici.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Wijnkoelkast**

* **Installatie:** Installeer de wijnkoelkast op een vlakke, stabiele ondergrond om kantelen te voorkomen.



Zorg voor voldoende ventilatie rondom het apparaat. Blokkeer geen ventilatieopeningen. * **Elektrische
Voeding:** Sluit de wijnkoelkast aan op een geaard stopcontact dat voldoet aan de plaatselijke elektrische
normen. Gebruik geen verlengsnoer. * **Gebruik:** Overbelast de wijnkoelkast niet. Bewaar geen
ontvlambare of explosieve vloeistoffen binnenin. * **Onderhoud:** Haal altijd de stekker van de wijnkoelkast
uit het stopcontact voordat u deze schoonmaakt. Gebruik een zachte, vochtige doek voor de reiniging.
Gebruik geen schurende of chemische reinigingsmiddelen. * **Kinderen:** Laat kinderen niet met of in de
buurt van de wijnkoelkast spelen. Het is geen speelgoed. * **Reparatie:** Probeer in geval van een storing
de wijnkoelkast niet zelf te repareren. Neem contact op met een gekwalificeerde technicus. *
**Afvalverwerking:** Volg bij het afdanken van uw wijnkoelkast de lokale voorschriften met betrekking tot de
recycling van elektrische apparaten.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


